
Sections Provence-Alpes-Côte d’Azur et Corse 

1 / (23/9 matin) : « institutionnel » / (23/9 mattina): “istituzionale” 

Modérateur : Alberto Garlandini  

- 9h00 – 9h20 :
- Accueil (Alberto Garlandini SbI/ Alain Chevallier BbF) (9h-9h30) ;
- Intervention enregistrée de Peter Stone : The Blue Shield (en Anglais)
- Mission, goals and work of the Blue Shield Movement (Provisoire) 

- 9h20 – 9h40 : 
- Alessia Strozzi : -
- « Qu'est-ce que le risque ? » Principes fondamentaux de la gestion des risques pour le patrimoine culturel /

"Cos'è il rischio?" Nozioni fondamentali sulla gestione del rischio per il patrimonio culturale 
- 
- 9h40 – 10h40 
- Maria Concetta Capua :
- Intégrer les expériences MAP et STORM dans la protection du patrimoine culturel : un modèle à adopter / 

Integrazione delle esperienze MAP e STORM nella tutela dei patrimonio culturale : un 
modello da adottare ; 

- 
- 10h40 – 11h : Café / Caffé

- 11h00 – 11h20
- Giovanni De Siervo / Tiziana Vicario : 
- PROCULTHER: l’initiative Européenne pour la protection du patrimoine / - PROCULTHER: l'iniziativa

europea per la tutela del patrimonio
- 
- 11h00 – 11h20 :
- Romain Kimmel / Raphael Roche : 
- ProCultHer son application en France / ProCultHer la sua applicazione in francia 
-

11h20 – 11h40  
Antonella Nonnis (et alli) : 

- ICOM Italia – Groupe de travail sur les situations d'urgence et la prévention des situations d'urgence /
ICOM Italia – Gruppo di lavoro sulle situazioni d’urgenza e la prevenzione delle situazioni 
d’emergenza 

- 11h40 – 12h00 : 
- Ricardo Vazquez : 
- La sauvegarde des oeuvres à l’échelle d’un territoire / La salvaguardia delle opere su scala

territoriale



- 12h00 – 12h20 : 
-  Alain Chevallier :  
- La stratégie de protection du patrimoine en France / la strategia di protezione del patrimonio in 

Francia 
   

- 12h20 – 12h40 : 
- Laura Biagi :  
- Formation et compétences pour le patrimoine culturel : l'expérience de la région Émilie-Romagne / 

Formazione e competenze per il patrimonio culturale : l’esperienza della regione Emilia 
Romagna  

  

2/  (23/9 après-midi) : Patrimoine/Erosion côtière /   
 (23/9 pomeriggio) : Patrimonio/Erosione costiera  
 
 Modérateur : Jacques Rebière 

- 14h00-14h20 : 
- Maya Bresciani :  
- Olbia de Provence : les défis de la conservation archéologique en milieu littoral / Olbia de 

Provence : le sfide della conservazione archeologica in un ambiente costiero 
 

- 14h20-14h40 : 
-  C. Cacace, M.E. Corrado, B. Davidde, G. Leoni, M. Mercalli, P. Salonia, D. Spizzichino, A. 

Strozzi:  
- Le risque de BB.CC. en Italie dans les zones côtières dans un contexte de changement climatique : outils et 

politiques d'adaptation nationaux./ Il rischio dei BB.CC. in Italia nelle aree costiere in un contesto di 
Cambiamento Climatico: Strumenti e politiche di adattamento nazionali. 
 

- 14h40- 15h00 : 
- Stephen Giner: 
-  Erosion différentielle des roches côtières : leur influence sur la conservation des sites en bord 

de mer / Erosione differenziale delle rocce costiere: influenza sulla conservazione dei siti costieri15h00 – 
15h20 :Katia Schorle, Julien SeinturierSuivi du côtier et de son patrimoine risque : le cas de 
l'archipel de Kerkennah, Tunisie / Monitoraggio della costa e del suo patrimonio di rischio: il caso 
dell'arcipelago di Kerkennah, Tunisia 

- 15h20-15h40 : Café / Caffè15h40 – 16h00 
- Nicolas Bernon : Manifestation de l’érosion marine sur les côtes meubles : généralités sur les 

outils de suivi et les modes de gestion / Manifestazione dell'erosione marina sulle coste soffici: 
informazioni generali sugli strumenti di monitoraggio e sui metodi di gestione16h00 – 16h20 : 

- Eloïse Grelier :Caractérisation de l’évolution des côtes rocheuses (Cas du Pays Basque et de 
Bonifacio) / Caratterizzazione dell'evoluzione delle coste rocciose (caso dei Paesi Baschi e di 
Bonifacio) 

- 16h20- 16h40 : 
- François Sergeant (et allii) :  
- Le programme ATOLL : l’Intelligence Artificielle au service de la prévention des sinistres en 

milieu patrimonial. / Il programma ATOLL: l'intelligenza artificiale al servizio della prevenzione dei 
disastri negli ambienti patrimoniali 

-  
- 16h40 – 17h00 
- Gabriella Raffa:  



- Reconstruction des reliefs submergés : nouvelles analyses bathymétriques et sismiques à très haute
résolution du plateau continental liguro-provençal /Ricostruzione di morfologie sommerse: 
nuove analisi batimetriche e sismiche ad altissima risoluzione della piattaforma continentale 
Liguro-Provenzale 

- 17h00 – 17h20 

3 /  (24/9 matin) : Retours d’expériences / techniques de 
traitements de masse post-sinistres 

(24/9 mattina): Feedback / tecniche di elaborazione di massa 
post-disastro 

Modératrice : Elena Rossoni notter 

- 9h00 – 9h20 : 
- Alexandre Dumont :
- Région PACA en temps de paix, protéger, alerter, prévenir et traiter la destruction du site 

archéologique. Un fait archéologique violé : un fait judiciaire. Le cas de la carrière antique de 
plein air des Gariots à lançon de Provence / La regione PACA in tempo di pace proteggere, allertare,
prevenire e affrontare la distruzione del sito archeologico. Un fatto archeologico violato: un fatto
giudiziario. Il caso dell'antica cava a cielo aperto di Gariots a Lançon-de-Provence 

- 
- 9h20 – 9h40 : 
- Laura Zini :
- Le cadre de fissuration sur un bien du patrimoine bâti: retours d’expériences pour 

transmettre une méthodologie d’observation commune / Il quadro di riferimento per la
crackizzazione di un bene del patrimonio edilizio: feedback per trasmettere una metodologia di
osservazione comune

- 
- 9h40- 10h00 : 
- Laurent Cortella :
- L’irradiation gamma comme traitement de sauvetage du mobilier de deux chapelles infestées 

par la mérule dans les Hautes-Alpes / Irradiazione gamma come trattamento per salvare gli arredi di 
due cappelle infestate da marciume secco nelle Alte Alpi

- 10h00 – 10h20 : 
- Eric Gili : 
- « Un musée à Saint-Martin-Vésubie (France, Alpes-Maritimes). 45 ans d’histoire, une 

catastrophe et un avenir ». / “Un museo a Saint-Martin-Vésubie (Francia, Alpi Marittime). 45 anni di
storia, una catastrofe e un futuro.”

- 10h20 – 10h40 : Café / Caffè 

- 10h40 – 11h00 
- Marion Jaulin :
- Une démarche écoresponsable pour la restauration des fresques du Palais princier de Monaco 

/ Un approccio eco-responsabile al restauro degli affreschi del Palazzo dei Principi di Monaco



- 11h00 - 11h20 
- Pietro Livi : /
- « CryoSafetySystem » pour livres et documents humides / « CryoSafetySystem »per libri e documenti 

bagnati 
- 
- 11h20-11h40 
- Francesca Imperiale:
- L’'expérience de la Surintendance des archives et des bibliothèques de Ligurie dans des cas récents

d'inondation  / L’esperienza della Soprintendenza Archivistica e Libraria della Liguria nei recenti casi di
innondazione 

- 11h40-12h00
- Rhijn Quinze et allii :
- ICM Europe / ICM Europa

- 12h00 – 12h20
- Silvia Sandrone, Sylvie Sarda :-
- « Musée départemental des Merveilles à Tende (France, Alpes-Maritimes). La gestion des 

collections après le passage de la tempête Alex (2 octobre 2020) » / Museo dipartimentale delle
Meraviglie di Tenda (Francia, Alpi Marittime). Gestione delle collezioni dopo il passaggio della tempesta
Alex (2 ottobre 2020)

- 
- 12h20-12h40 
- Andrea Ugolini, Eleonora Melandri :
- Gestion d'urgence dans les sites archéologiques en réponse aux événements climatiques extrêmes: Stratégies

et approches d'intervention / La gestione dell’urgenza nei siti archeologici in risposta agli eventi climatici
estremi : strategie e proposte di intervento

4/  Projets – table ronde  / Progetti – tavola rotonda 

Modérateur : Jean Baptiste Mary 

14h00 – 17h00 : table ronde (modification des participants possible) / (possibile cambio di 
partecipanti) 

- Stefano Costa (Surintendance Ligurie/Italie) 
- Colonel Tony Varo (Monaco)
- Sandrine Vezillier (Conseillère musées DRAC PACA/ France) – A confirmer
- Yann Brun : Responsable de la sécurité archives et archéologie Ministère français de la Culture
- Lorenzo Appolonia (Italie) –


